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INSTRUCTIONS•说明书

Download our free app or go to makeitrealplay.com for 
full, detailed instructions. • Télécharge notre appli gratuite 

ou rends-toi sur makeitrealplay.com pour obtenir les 
instructions complètes et détaillées. • 下载免费的应用程序或

前往 makeitrealplay.com 获得完整详细的说明

REMOVABLE STICKERS  
AUTOCOLLANTS  
TEMPORAIRES

可拆卸贴纸 

336片
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Peel off the protective 
sheet from transfer 
sheet A. 

Retire le film de 
protection de la feuille 
de transfert A. 

从转移纸A上撕下保护纸。
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Place the chosen 
sticker on the transfer 
sheet, artwork side 
facing sticky side of the 
transfer sheet.

Pose l’autocollant de ton 
choix sur la feuille de 
transfert, avec le motif 
contre le côté collant  
de la feuille.

剪将所选贴纸放到转移纸上, 
有图案的一面朝向转移纸的
粘性面。
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Peel off the protective 
backing from the sticker.

Retire le film au dos  
de l’autocollant.

从贴纸上撕下保护背贴。
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4HOW TO APPLY THE STICKERS •  
COMMENT APPLIQUER LES  

AUTOCOLLANTS • 如何使用贴纸



Flip over the transfer sheet so the sticky side  
faces the shoe and position the sticker.

Retourne la feuille de transfert pour que le côté 
collant soit face à la chaussure, et positionne 
l’autocollant à l’emplacement de ton choix.

翻转转移纸使粘性面朝向鞋子，然后放置贴纸。
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Use the application tool to secure the sticker. Press from 
the center towards the edges to remove air bubbles.

Utilise l’outil de pose pour fixer l’autocollant. Appuie du 
centre vers les bords pour retirer toutes les bulles d’air.

使用应用工具来固定贴纸。从中心向边缘按压以消除气泡。
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Peel back the transfer sheet. The transfer sheet  
is reusable.

Tip: If the sticker covers a seam or stitch details  
of the shoe: Use the tool and gently press on the 
shoe stitches to reveal the details! 

Décolle la feuille de transfert. La feuille de transfert 
est réutilisable.

Astuce :  si l’autocollant couvre une couture ou  
une broderie de la chaussure, utilise l’outil de pose  
et appuie délicatement sur les coutures pour 
dévoiler les détails !

撕下转移纸。转移纸可重复使用。
提示：如果贴纸覆盖住鞋子的接缝或针脚部位：使用工具， 
轻轻按压在鞋子的针脚处，使细节重新显露！
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Peel off the protective 
sheet from transfer 
sheet B. 

Retire le film de 
protection de la feuille 
de transfert B. 

从转移纸B上撕下保护纸。
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Place the base sticker on 
the transfer sheet aligning 
the holes, artwork  
side facing down against 
the sticky side of the 
transfer sheet.

Pose l’autocollant  
de base sur la feuille 
de transfert en alignant 
les trous, avec le motif 
contre le côté collant  
de la feuille de transfert.

将基础贴纸对齐孔洞放到 
转移纸上，有图案的一面 
向下贴在转移纸的粘性面。
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Peel off the protective 
backing from the sticker.

Retire le film au dos  
de l’autocollant.

从贴纸上撕下保护背贴。
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HOW TO INSTALL THE WINGS
COMMENT ATTACHER LES AILES

如何安装翅膀



Take the foot clip and pass the tip of the clip through 
the sticker hole, sticking the base on the sticker.

Prends la partie inférieure du bouton et passe la 
tige du bouton à travers le trou de l’autocollant, en 
collant la base sur l’autocollant.

取出脚夹，将其尖端穿过贴纸的孔洞，将背面贴在贴纸上。
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Flip over the transfer sheet so the sticky side  
faces the right shoe and position the sticker. 

Retourne la feuille de transfert pour que le côté 
collant soit face à la chaussure droite, et positionne 
correctement l’autocollant. 

翻转转移纸使粘性面朝向右脚的鞋子，然后放置贴纸。
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Use the application tool to secure the sticker.  
Press from the center towards the edges to  
remove air bubbles.

Utilise l’outil de pose pour fixer l’autocollant. 
Appuie du centre vers les bords pour retirer 
toutes les bulles d’air.

使用应用工具来固定贴纸。从中心向边缘按压 
以消除气泡。
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Peel back the transfer sheet.

Décolle la feuille de transfert.

撕下转移纸。
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Clip the ring in place.

Insère l’anneau en le clipsant.

将环夹到位。

EN

FR

中文

8 10

Clip the right wing in place.

Insère l’aile droite de la même façon.

将翅膀右翼夹到位。
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Align and press on the button clip 
to secure the wing.

Insère la partie supérieure du 
bouton dans l’axe et appuie dessus 
pour fixer l’emplacement de l’aile.

对齐并按压扣夹来固定翅膀。
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Repeat steps 1 to 10 for the left wing on your left shoe.

Répète les étapes 1 à 10 pour l’aile gauche sur la 
chaussure gauche.

在您的左脚鞋子上重复步骤1至10来放置翅膀左翼。
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Change out shoelaces* with the awesome velvet 
shoelaces! Follow our online tutorial and find out 
five cool ways to lace.

Remplace tes lacets* par ces super lacets de 
velours ! Suis notre tutoriel en ligne pour découvrir 
cinq façons originales de lacer tes chaussures.

将原本的鞋带*换成超赞的天鹅绒鞋带！跟着我们的线上教
程学习5种超酷的系鞋带方法。
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Slide the Juicy Couture™ bead charm onto the 
shoelace at the beginning of step 1 or at anytime 
before lacing the last eyelet.

Fais glisser la perle breloque Juicy Couture™ sur le 
lacet, au début de l’étape 1, ou à tout moment avant 
d’atteindre le dernier œillet.

在步骤1开始时或鞋带系上最后一个孔眼前任意时间， 
将Juicy Couture™饰物串到鞋带上。
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FINISH BY ADDING EXTRA BLING! •  
TU PEUX TERMINER EN AJOUTANT  

D’AUTRES DÉCORATIONS ! •  
再添加一些星钻即可完成！



Decorate shoes with the gems and the puffy stickers 
to finish your own Juicy Couture™ bling shoes!

Ajoute des joyaux et des autocollants en relief 
pour parfaire le look de tes chaussures au thème 
Juicy Couture™ !

用宝石和膨胀贴纸装饰您的鞋子，您就获得了属于 
自己的Juicy Couture™星钻鞋！
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* Your old laces still can be useful so don’t throw  
them out! Transform them into a braided bracelet  
or a braided headband!

* Tes anciens lacets peuvent encore te servir, ne  
les jette pas ! Tu peux en faire un bracelet ou un 
bandeau tressé !

* 您的旧鞋带仍可使用，所以不要扔掉！可以将它们变成 
编织手链甚至编织头带！
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© 2021 Juicy Couture™  
is a trademark of  
ABG Juicy Couture, LLC. /  
est une marque déposée de 
ABG Juicy Couture, LLC. /  
Juicy Couture™是 ABG  
Juicy Couture, LLC. 注册商标  
© ABG Juicy Couture, LLC. 
JUICYCOUTURE.COM

MAKEITREALPLAY.COM 
© 2021 Make It Real™, LLC. 

Made in China / Fabriqué  
en Chine / 中国制造

MAKE IT REAL 
1700 Reisterstown Rd Ste 211 
Pikesville MD 21208, USA  
410-995-8685

Jactin House 24 Hood Street 
Ancoats, Manchester,  
M4 6WX, UK 
+44 (0) 161 302 4100

EU RP: EUCEREP B.V. 
Roald Dahllaan 33, 5629MC, 
Eindhoven, NL 
+31685008887

WARNING! CHOKING HAZARD. Small  
parts. Not suitable for children under 3 years. 
STRANGULATION HAZARD. Functional long  

cord. Adult supervision required.
ATTENTION ! DANGER D’ÉTOUFFEMENT.  
Petits éléments. Ne convient pas aux enfants  
de moins de 3 ans. La présence de longs fils  
présente un RISQUE DE STRANGULATION.  

La supervision d’un adulte est requise.
警告! 有窒息危险 - 内含小部件。不适合3
岁以下的儿童。 内含长线有窒息的危险。 

需要在成人监督下使用。


